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®YHKINH PASI'OBOPHBIX HACTUIL
B PA3JIMYHbBIX PEYEBBIX ) KAHPAX
B I1IO23UH A. T. TBAPJOBCKOI'O

Hccnedosanue nocssaujeno @viagieHuro yHKyull pas-
20B0PHBIX 4ACMUY 8 HEKOMOPBIX PEYEBbIX HCAPAX, OM-
paocéunvix A. T. Teapooeckum 6 nosmuueckom mex-
cmoeom npocmpancmae.

Ilpocmuvie modanvhvie uacmuysl ‘cebe’, ‘mebe’ cxo0-
Hbl C MONCOECMBEHHLIMU NO (QopMe MeCmOouMeHUs-
MU, UX Yacmepeunas NPUHAOLEeICHOCb onpeoensiem-
ca no konmexkcmy. Kak u KoHmMeKcmyanvbHo Kiaccu-
Quyupyemasn uacmuya-mecmoumerue MHe’, OHU A6/~
FOMCsL PA3208OPHLIMU.

Buvissnenvl pynkyuu, peanuzyemvie pazeco60pHbIMU Ya-
cmuyamu U yacmuyeli-mecmoumenuem 6 MOHON02e
u ouanoee cepoes, a makice 8 pedu asmopa.
Knrouesvie cnosa: pazeo6ophulii snemenm, wacmuyd,
Yacmuya-mecmoumerue, peuesoli Hcamup, MoHON02, OUd-
n0e.
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THE FUNCTIONS OF CONVERSATIONAL
PARTICLES IN DIFFERENT SPEECH GENRES
IN THE POETRY OF A. T. TVARDOVSKY

The study is devoted to revealing of features conver-
sational particle in some speech genres, which the
reflected A. T. Tvardovsky in the poetic text space.
Simple modal particles “yourself”, “you” are similar
to identical in form with pronouns, their part-of-speech
identity is determined by context. Contextual classified
as particle-pronoun “me,” they are conversational.
Identified functions that are implemented conversa-
tional particles and particle-pronoun in the monologue
and dialogue of the characters, as well as in the speech
of the author.
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PasroBopHyto peyb B €€ XaHpOBOM pasHo-
obpasum — MoHonore, awuanore, nonunore -—
Mbl CIbILLMM B HEMPUHYXXOAEHHOM O0OLWEeHUn, B
HeodmumanbHoW obCcTaHOBKe. OTO €€ MpuBbIY-
Hble rpaHuubl. BBegéHHass B XyOooXeCTBEHHbIE
Npon3BeaeHUs pasroBOpHas pedb OyHKLMOHamMb-
HO 3Ha4YMma.

Yactuubl — «pa3HOBUOHOCTb  CrYyXeOHbIX
cnoB, obbeauHsieMass kak 4acTb peuvn obuien
CEMaHTUKO-CUHTaKCMYEeCKOW OYHKLMEN Bblpaxe-
HUSA OTHOLLEHNS TOBOPSILLIETO K BbICKa3biBaEMOMY
C 0coObiM BbIOEMEHMEM UNU  YTOYHEHMEM
KaKoro-fl. MOMeHTa MM CTOPOHbI B 3TOM BbICKa-
3biBaHUn» [1: 512]. CornacHo knaccudukaumm
YacTuy, Mo CTPOEHMIO YaCTULbl AENSTCA Ha Npo-
CTble U cocTaBHble. YacTtuubl mebe, MHe, cebe
OTHOCATCS K MPOCTbIM 4acTuuam, TO eCTb CO-
cTosWwmMM M3 ogHoro cnoa. «K npocTbiM 4a-
CTMLaM OTHOCATCA... YaCTuLbl, B pa3HON CTEMNEHM
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0OHapyX1BalLLME XNBbIE CBA3WN C COO3aMM, Me-
CTOMMEHHBLIMW CITOBaMU1, HaApEYMsIMU, rnaronamm
unu npeanoramny» [2: 724]. PaccmaTtpuBaemble
HamMn YacTuubl OGHapPYXXMBaKT CBA3N C MECTO-
UMeHHbIMK crioBamun. CornacHo knaccudukaumm
Yyactuy no dyHKumMsM, vyactuubl mebe, mMHe, ce-
b6e oTHOCATCSA K MoAarbHbIM YacTuuam: Takum,
KOTOpble «BHOCAT B NPeAnoXeHne pasHble 3Haye-
HUA CyObEKTMBHOIO OTHOLLIEHUS K COODLLLaeMOoMy»
[2: 727].

PyHKUMA pedeBO XapakTEPUCTUKM repost pea-
NU3yeTCsa B peYn reponHn — ctapylkun: <llemyx>
lMod cmpexod, ede cuden, 3amaun cebe dyx /
W nodcnywusan — 4ymo mym — ykpadkol («Co
CcnoB cTapywku») [3: 275]. 3atantb gayx — ¢pa-
3eonoruam. [yx B 3HavyeHwn ‘ObixaHue’ (pasr.)
[4: 156]). Bamaumb Oyx — ‘3agepXkaTb AblxaHue
(HanpspkéHHO BCNyLUMBasChb, NpuTamMBlUMCL) [5:
88]. Mopdonormyeckuin pa3roBOpHbIN 3NeMeHT —
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yactmua cebe — B CTUXOTBOPEHWUM, HAaNUCaHHOM
B (bopMe MOHOnora CTapyLlku, MogAepXuBaeT
3aMbicen aBTopa — nepedatb pedb epovHM.
PeueBoin kaHp opoOpeHMsA JencTBUMA MNeTyxa
packpblBaeTcs, Korga ganee crapyLuka pacckasbl-
BaeT: Y KaKk mosnbKo ydysisi, Ymo Hawa e3sina, /
BcmpeneHyncs, nod cmamb 4enoseky, / U Ha
Kpblwy 8cko4ur, kak yoapum 8 Kpbina: / — Kyka-
peky! Ypa! Kykapeky! («Co crnoB ctapyLlikmy») [3:
275]. BxoguT BO (hpaseonornsm, paspbisas ero, u
yacTuua Tebe: Ax, spemsi, poOHoe, / 8eruKoe spe-
Mms <...>/Koeda s ¢ moboro, / MHe 8cé o rneyy, /
Thbi ckaxewb — / 51 20pbl mebe ceopoyy («Moc-
koBckoe yTpo») [3: 403]. lopbl ceopomumpb —
‘o4eHb MHoro caenatb’ [5: 53]. PeveBol xaHp no-
XBanbObl OPraHN4YHO BXOAMT B CTUIMCTUYECKUIA
npvém — rmnepbony.

BcTpeyatotest crniyvam, korga «B OQHOM U TOM
Xe crnioBe 6nNM30CTb U NepenneTeHne 3Ha4YeHUn. ..
YacTuubl M MECTOMMEHWS... HACTOIbKO TECHBI,
4YTO NMPOTMBOMOCTABIIEHVE APYr OPYry Takux 3Ha-
YEeHUA KaK npuHaZnexawux CnoBaMm pasHbIX
KNnaccoB OKa3blBaETCA HEMPABOMEPHLIM, U CIIOBO
OOSMKHO  KBanuuuuposBaTtbCsl Kak... “4actuua-
MecTtoumeHue”» [2: 724]. Tak B npsAMON peun: —
Hy, xeHa, monu-ka neys, / Bcem dosonscmeuem
eopsisum / MHe komaHOy obecneyb («Bacunui
TépkuH») [6: 21]. 3HayeHMe nMYHOro MecTo-
UMEHUS NEepPBOro Nuua €OUMHCTBEHHOrO 4YMcna B
JaTtenbHOM najexe (cpaBHUM: obecriedb MOt
KomaHAy) nepensieTeHo 30ecCb CO 3Ha4YEeHNEM Ya-
CTUUbI (CPaBHUM: Mbl MHE ewé rnocredHUe OeHb-
a2u nompame). PyHKUNA MECTOMMEHUA-YACTULbI B
Tekcte A. T. TBapgoBCKOro — pedeBasi Xxapakre-
puycTMKa reposi — congara — NpoCcToro YenoBeka.
B oOpalueHun K XeHe ckasblBaeTca U CTaTyc
BOEHHOCMYXalllero kak komMaHgupa, fnoaTtomy B
OMMCaHHOW CUTYyaLMn pe4eBOm XaHp He npockoa,
a pacnopskeHue.

YacTtuubl ynotpebuTtenbHbl BO BCEX (YHKLIMO-
HanbHbIX CTUIISAX, 0COBEHHO B Pa3roBOPHON peyu.
Mockonbky kHura A. T. Teapgosckoro «Bacwu-
nuin TépKnH» — HapogHasi Noama, Npon3BeaeHmneE,
HanucaHHoOe O Hapode W ANs Hero, 3Ty KHW-
ry MOXHO HasBaTb CBOEOOpasHbIM OManorom C
ynTatenem — MpPocCTbiM YENOBEKOM. JTO U onpe-
OenseT CTUNM3auno peyn aBTopa Nnog HapoaHyo,
pasroBOpHYtO: M npuHuK K 3emse ceipol, / Odo-
néH ucmomod, / N nexum oH, mol eepod, /
Cnum cebe, kak Ooma («Bacunum TEpKMH»)
[6: 14]. B paHHOM KoOHTekcTe cebe — ycunu-
TenbHass 4yactmua. OHa ycunuBaeT 3HaveHue
CNnoBa, K KOTOPOMY OTHOCUTCS, MO CPABHEHUIO C
ocTarnbHbIMK croBamu B npeanoxenun. Mo cru-
NINCTMYECKOWN OKpacKke 3TO pa3roBopHas 4yactuua,
KaK 1 yeunuTtenbHble YyacTulsl mebe, MHe. Cebe',
yactuua (pasr.). ‘TlpumblkaeT K npeabigyliemy
rnarony Wnu MeCTOMMEHMUIO Kak ycunuTernbHas’
[4: 652]. B paccMOTpeHHOM npuMepe MNpUMbIKa-
eT K rmarony cnum: crium cebe. PasroBopHas

yactuua cebe ‘OTHOCUTCS K rmarony-ckasyeMomy,
BHOCS 3Ha4YeHne npogorkatoLierocs cBobogHoro,
He3aBUCMMOrO M Kak Obl NPOTMBOMOCTABNEHHOIO
apyromy pgeucteus’ [7: 707]. CoH reposi npo-
TMBOMOCTaBMSETCA HEMNOAXOOAWMM AN OTAbIXa
YCIOBUAM: OOXOb, KOPHW, XMyLuMe nopg péebpa.
OTuK HenoaxopgsLme s CHA YCNOBUS, OAHAKo, He
MeLLalT congaty HabupaTtbCsi CUI NOCPeaCcTBOM
CHa — peyveBOM XaHp yaoBreTBOpeHuAa. YacTtu-
ua cebe BblpaxaeT MPOTMBONOCTABEHHOCTb U
B KOHTeKkcTe: A Ha negoMm <bepezy> ¢ xody, C
xody / lModocneswue wmbiku / VIx <Hemues>
mornkanu e eody, 8 800y, / A eoda cebe me-
ku... («<Bacunun TépknH») [6: 172-173]. Bopa
YHOCUT HEMLEB MpPOYb — PEYEBOW XaHp 0p[06-
peHus. YnotpebneHve marona meys B chopme
BTOPOro nuvLa eQUHCTBEHHOrO Yncra — meku — B
3Ha4YeHMK, Janékom ot cobCTBEHHO NOOYXaAEHUS,
TaKkxKe SIBMNSIETCS pPa3roBOPHbIM, YTO NOAAEpPXKuBa-
€T CTUMM3aunIo peyn aBTopa noj HapOAHY!HO.

B wmoHonore aBtopa: M do cux mnop ro-
npexHemy — / B mopxecmeeHHOU HOBU3HE —
/ Mockea, kak Hosoripuesxemy, / Hem-nHem u
fgeumcsi MHe <...> Bom nnowadb mebe eok-
3anbHasi, / 1 — 30pascmeyl, 2opod Mockea!
(«MecHb o Mockee») [3: 363] mebe — pas-
roBopHas 4acTuua, B COeAVHEeHWM C YacTuuen
80m OHa yKasblBaeT Ha Haxogsleecs Henocpea-
CTBEHHO Nepea rnmasamu. «ABTOp, pacckasbiBas
O TOM BpeMeHu, Korga npuesxan B Mocksy n3
Hebnuskux MecT, npeacTaBnseT cebs uutaTento
YernoBeKkoM U3 rMyOuHKK, crieqoBaTenbHO, roBO-
psAWMM He Tak, kKak B MockBe, a no-npocTomy.
OnpegeneHne HOBM3HbI Kak TOPXXECTBEHHOW yKa-
3blBaeT Ha PeYEBON XXaHp BOCXuLeHusi. PyHKLms
CTUNUu3ylowas — MM1MTauma pasroBOPHOM peyn»
[8: 100].

MpeacraBum B BMAe Tabn. 1 npumepbl yno-
TpebrneHnsi pasroBOPHbIX YacTuL, W YacTuubl-
MecToMMeHus B noatnyecku[ tekcrax A. T. Teap-
posckoro. Cepon 3anmBKon BblaeneHo ynoTpeb-
fleHne pasroBOPHOIO 3fiEMEHTa B Auanorunye-
CKOW KOHCTpyKuuu, 6e3 3anuBku — B MOHOSO-
rmyeckon.

MpuBegém B BMae Tabn. 2 KonmMyecTBoO ymno-
TPeONéHHbIX B MO3TUYECKMX TeKcTax asTopa
pasroBopHbIX 3rnemMeHToB. Cepoln 3anvBKOW Bbl-
gerneHo ynotpebrneHne pasroBOpPHOIO 3nemeHTa
B AManornyeckon KOHCTPyKLMK, 6e3 3anvBkui — B
MOHOITOMMYECKOMN.

WNccnegyemble pasroBopHble areMeHThl BCTpe-
yaTca 8 pas. PasroBopHble YacTuLbl HEMHOMO-
UYMCIEHHbI: BCEro 7 crnosoynotpebnexHun, 3 u3
KOTOPbIX — B CTUXOTBOPEHUSAX, 4 — B MNO3Max.
PasroBopHasi 4acTuLa-MecToumMeHe BCTpeYaeT-
ca 1 pa3 — B nosme. OnucbiBaemble pa3roBop-
Hble 3MeMeHTbl BCTpeYalTcsa B ABYX MNO3aMax
n3 BocbMU. OTO paHHaa (1931 r. HanucaHus),
BOCNPUHMMaemasi KpPUTMKOW KaK MepBblA OMbIT
A. T. Teapgosckoro, noama «[l1yTb K counanuamy»
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Taoauma 1/ Table 1

yHOTpe6J'IeHI/I$I Pa3rOBOPHBIX YaCTUL U YaCTULIBI-MECTOMMEHHUA B MMO3ITHYCCKUX TEKCTAX A. T TBap,HOBCKOFO

The use of the conversational particle and particle-pronoun in poetic texts of A. T. Tvardovsky

PaSFOBOpHI)Ie DJICMCHTHI

IIpoussenenne Yactuiel YacTuna-MecTOUMEHHE
Cebe Tebe Msue
<[lemyx> I1oo cmpexoil, Bom naowaov mebe -
20e cudern, 3amaun cede 60K3aNIbHAA,
dyx(«Co cnos H — 30pascmeyii, 20poo
cmapyuxuy) Mocksa! («IlecHb
CTUXOTBOpEHUS 0 Mocksey)

Ax, epems, poonoe,
senuKoe epems <...>
Tt ckaceutv —

A 20pbl mebe ceopouy

«IIyTp K commamu3zMy» Kumob cebe, mupno
epacmas

B coyuanuzm...

Booa mebe noo pykoio -

«B CTYILIJICHHUE) -

«Crtpana Mypasus» -

o Cnum cebe, xax doma
«Bacunuit Tépkun»

- Bcem dogonbcmauem
20pAYUM
Mmue xomanoy obecneus

Ilooocnesuiue wimeoiku
Hx <nemues> monkanu
6 800y, 8 600y,

A 600a cebe mexu...

«JoM y noporm» -

«TEpkuH Ha TOM CBETE» -

«3a Janpio ganby» —

«Ilo npaBy namsT» -

Taoauma 2/ Table 2

yr[OTpe6J'IeHI/I${ Pa3roOBOPHBIX 3JIEMEHTOB B IMMO3TUYCCKUX TEKCTaAX A. T TBapHOBCKOFO

The use of conversational elements in the poetic texts A. T. Tvardovsky

PaSFOBOpHI)Ie DJICMCHTBI

IIpoussenenue

YacTuisl

qaCTI/IHa-MeCTOI/IMeHHe

Cebe

TeOe Mmue

CTHXOTBOpEHHS 1

2

«IlyThb K conuamu3My»

«B CTYIJICHHUE)»

«Crtpana Mypasus»

«Bacwmit Tépxun»

«lom y moporm»

«TépkuH Ha TOM CBETE»

«3a JaJIbIO Oalib»

SOOI~

«Ilo npaBy mamsTn»

O|lo|Oo|o|o|o|o—
(=l =) Re) el i E=l =] =] N

(2 cnoeoynoTpebneHnst) n HapogHas nosva «Ba-
cvunun TépkuHy» (3 cnoBoynotpebnenns). B o6omnx
Npoun3BeAeHUsIX repoun — Nioan U3 Hapoaa: Kornxos-
HUKMN — B NepBOM cCly4ae, congatbl — BO BTOPOM.
OT0 onpegensieT M TO, YTO aBTOpP BBOAUT pas-

FOBOPHYIO YacTuULy-MeCTOMMEHME B peyvb repos
(«Bacunun TépkuH»), n T0, YTO Npuberaet Kk cTn-
nus3auumn CBOeN, aBTOPCKOW, peyun No4 HapOaHY!o,
B TOM 4ucCrie C MOMOLLbIO Pa3roBOPHbIX YacTuy,
(«MyTb Kk coumanuamyy», «Bacununm TEpkuH»).
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Takum obpasom, B noasumn A. T. TBapgOBCKOro
ynoTpebnsoTca pa3roBopHbie YacTuubl mebe, ce-
be, yacTuua-mectonmenne mMHe. OHM obnagatoT
ycunuTenbHbIM 3HavyeHueM. Yactuubl cebe, mebe
BBOOATCA aBTOPOM B cocCTaB (hpa3eoriorm3mos.
PasroBopHble 4acTuupbl Kak anemMeHT Mopdono-
rMMYEeCKOro YpoBHS A3blka BCTPEYalTCa Hapsagy C
pa3roBOPHbLIMU 3r1EMEHTaMM NIEKCUYECKOrO YPOB-
HSl A3blKa, YTO SIBMSIETCA MoKasaTenem ynoTpet-
NEHNS PA3roBOPHbIX 3N1IEMEHTOB KOMIMIIEKCHO.

®PyHKUMA PpasroBOpHbIX YacTul, B MO33uUn
A. T. TeappgoBckoro peanuayetcsi B peyeBblX
»XaHpax ogobpeHnsi, NoxBanbObl, pacnopsiKeHus,
YAOBNETBOPEHNWS, BOCXULLIEHUSA. Bo BBegéHHOM B
TEKCT guanore ato (OyHKUNA pevyeBon xapakTepu-
CTUKM reposi, B pedn aBTopa (MOHoMore aBTopa) —
cTunmayowas yHkuusa (CTunusaumusa pedn nog
HapOaHY!0).
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